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Kedves Barátom l

Múltkor arra kértél, hogy írjak la­
pod részére egy vezérczikket. — Meg 
is ígértein, hogy megteszem. — De 
már rövid pár nap után sajnálattal kell 
kijelentenem, hogy ígéretemet be nem 
válthatom.

Tudd meg, kedves barátom, hogy 
én a te lapod részére vezéiczikket nem 
irhatok! No, no, csak ne indulatos- 
kodj! hiszen nem is a te személyed 
ellen irányul ezen legfelsőbb elhatáro­
zásom, mentsen Isten ! Nem irhatok ve­
zéiczikket azon egyszerű okból, mert 
nincs miről Írnom, nincs anyagom hozzá.

írjak talán egy p o l i t i k a i  czik-  
ket ?  Ezt nem tehetem, először is, mert 
nyakadba uszítanám vele az ügyészsé­
get, másodszor pedig (és ezt is el kell 
gyenge mentségnek (ogadnod) azért, 
mert, a politikához nem értek.

írjak a m u r a s z o m b a t i  v a s ú t ­
r ó l ?  Brrrrl Nem, csak erről nemi 
Szinte látom már a tisztelt olvasók gú­
nyos és szánalmas mosolyát . . . Nem, 
barátom, inkább Írok a kormányozható 
léghajóról, vagy valami felnyergelt hét- 
fejű sárkányról, csak vasútról, mura­
szombati vasúiról nemi egy szót sémi 

De itt volna a p o l g á r i  i s ko l a !  
Erről sem irhatok, m rt hiszen még

nem tudjuk, mit is építsünk, polgári 
iskolát-e avagy reáltanodát; márpedig 
tudva, hogy mily borderével bírnak az 
e lap hasábjain megjelenő vélemények 
és eszmék, attól félek, hogyha a pol­
gári iskola mellett kardoskodom, és ez 
ennek folytán fel is épül, fejemre zú­
dítom azok haragját, a kik a reálisko­
lát óhajtják, viszont a reáliskola Iéte- 
si'ésével inegboszanlom a polgári iskola 
liiveit és igy még szakadást is idézek 
elő a muraszombati társadalomban!

S z a k a d á s  a t á r s a d a l o m b a n !  
Ni ni 1 hiszen meg van a keresett 
théuia! Erről lehetne talán egy pár 
hasábocskát Írni! „Nem, hallom ellen­
vetésedet, — nem, barátom, erről egy 
szót se, ezt ne bántsd, mert ez a kér­
dés rendben van."

Úgy van, barátom, igazad van, ez 
rendben van : hiszen csak a múlt hé­
ten olvastam ugyancsak e lapban, hogy 
Sylvester-estén mily kedélyes volt min­
den ! Miiy szépen és jól mulattak együtt 
mind a jelenlevők 1 hogy nem tudtak 
egymástól elválni, csak a hajnali órák­
ban stb. stb. Igaz ám ! mily feledékeny 
is vagyok én!

Vagy talán az baj, hogy az eddig 
fennállott egy társadalmi körünk he­
lyett most már kettő van? Hiszen ez 
is csak rohamos fejlődésünk mellett 
bizonyít 1

Talán a városunkat átszelő á r k o k  
b e f a l a z á s á n  a k lehetne egy pár sort 
szentelni? No, de itt már magam is 
belátom, hogy tulajdonképpen roppant 
praetencziosns egy ember vagyok én !

Azt kivánni Muraszombattól, hogy 
falaztassa he árkait akkor, midőn B •«* 
is kérem, Bícs, e nagy világváros is 
csak most kezdte meg a rajta kei /. - 
tülhuzódó piszkos „Wien” folyó b-ía- 
lazását. Ez már csak igazán korai do­
log volna bolygatni!

Szóval, barátom, akárhogy iparko­
dom, nem találok egy czikknek való 
anyagot.

Volna ugyan még egy dolog, a 
melyről lehetne Írni. De miután, az e 
levél elején nyilvánított elhatározásom 
szilárd és megdönthetetlen, téged kér­
lek, jó barátom, írjál te róla egy szép 
hatásos czikkel. Nem kevesebbről \.m 
szó, öregem, mint az építendő nj mu­
r a s z o m b a t i  v á r o s h á z á r ó l !

Tudom ugyan, hogy nem szívesen 
fogod megtenni. — Hiszen annyit Ír­
tál te már, szegény barátom; minden- 
tele hasznos és Muraszombat érdekeit 
legközelebbről érintő dolgokról, annyi 
szép eszmét pendítettél te már meg 
lapodban, a nélkül, hogy érvényesültek 
volna, hogy méltán el lehetsz kese­
redve.

No de ne tmsulj! Másképpen lesz

Elitéivé! 1,1
(A „Muraszombat és Vidéke* eredeti tárcsája.) 

I r t a : LÁNYI IRMA.

A szerelem védőistenuője: Mélyen tisztelt bí­
rák é* hallgatóság ! Oly ügyben kell ma védnök- 
női fzerepet elfoglalnom, mely óuök előtt bizo­
nyára kisebb nagyobb mértékben és változatokban 
ismeretes lesz. Nem a becsületsértést védem én, 
hanem fsak a szerelemből eredt félreértést és 
bántód ást Szerelem! ki ne i-merué e; égi szónak 
isteni varázsát?

Kiró. (hangosan sóhajt. Ddiültség)
Védő: Szeretem, szerelők, szeretlek, csupa 

édes szavak és mi mindent rejtenek magukban ! 
gyönyört, fájdalmat, kint és véghetetlen bódi'ó 
mámort. Varázsszó az, a melynek nem állhatott , 
még ellent senki, Nem is fog ellentáüani soha j 
Magával visz ez, magával fodor mindenkit., mint ! 
a hullára a hajót. Hiszen c jak törékeny hajó az 
ember a ?í“relem halalmában, a szerelem meg 
öi okos hullámzás Egy teuger terjedelemre, mély­
ségre és változandóságra nézve is — Ha édes a 
szerelmünk, úgy siklunk rajta végig, nyugodtan, 
andalogva, ábrándozva, édes gyönyörtől eltelve. 
Ha boldogságunk közé keserűség vegyül akkor 
inog az en bér. e kis hajó itt-ott fülig már elme­
rülne és ha dúló a szenvedély, akkor háborogva 
csapkodva vegyülnek össze a hullámok éa gyakran

elmerül az ember, e törékeny sajka a szerelem 
mélységes tengerében (Halyesiő moraj )

Biró: Kérem a védőt, ragaszkodjék szorosab 
bán a tárgyhoz.

A védő (szelíden): Kérem, a szerelem van 
szóban, szerelemből eredt a sértés a szerelmet 
és annak változatát kell felsorolnom.

Bíró : Tessék!
A védő : Meg kell jegyeznem, hogy kötelessé­

gem védeni a szerelmet minden tekiutetben. mert 
ennek vagyok védő Istenasszonya, de azért nem 
sírom ki azt, hogy ahol e nemes indulat nemes 
érzésekkel jár rgyüt.t ott még melegebb szószó- 
lója vagyok a rendesnél Szerethetünk hiúságból, 
önzésből, érdekből, érzéki íellobbauásból ez miud- 
cstk fellángoló de ismót könnyen elalvó szerelem, 
de mégis szerelem, mely azonban mélyebb érzé­
seknek, nemesebb tnlajdonoknak nem ad helyet 
í)i szerethetünk szabadon elfelejtve mindent nem 
nézve semmit, csak szeretünk, szeretüak Es sze­
relmünkért nem kívánunk semmit csak szerelmet. 
Érzelmet, amely oly forró mint a mienk. Ez egy 
oly betegség mely csak homeopatice gyógyul Ai 
ellenméreg megöli Ha ez az önzetlen, ez az igazi 
édes és tiszta szerelem csalódik, akkor itt nem 
sértett hiúság, de a sértett büszkeség emelkedik 
felül. Mert c^ak büszke szív szerethet igazán, 
mélyen, csak büszke szívnek fájhat ennyire a csa­
lódás és csakis büszke szív tud uralkodni ha 
szinleg is — érzelmei kitörésein (Általános éljen­
zés minden oldalról)

Biró: Kérem, védje az ügyet és ne ereszkde- 
jék annyi periphrasisbal

A védő: Már á tárgynál vagyok, midóu a

büszke szívről beszélek E leányka amint látom 
s előadásából megértettem büszke szívvel szere­
tett Az ilyen szerelem ha viszont szerelemre nem 
talál, büszkén tűr, némáu vár és némán szenved. 
Ellenben, ha szerelméből játékot űznek és vissza­
élnek vele. akkor a büszke szerelem felháborodik

nek. Azért e leánykának mint a büszkén szén ■> 
szív képviselőjének, én mint védője felmenté 
kérem a vád alól és a „gyáva4 szót, mit ajka ki­
ejtett, csak sértett önérzetének mékó satisfactiö- 
jaként kérem tekinteni (Általános éljenzés, vádló 
zokog)

A nemezis (vádlóhoz súgva): Megállj ezért 
te lés íz rabja!

Vádló: (hálásan tekint a bosszúálló Istenre).
Biró: (vádlóhoz) Micsoia éllentótes viselke­

dés ez ?
Vádló: (némán mutat a szerelem védő Is­

tennőjére)
Védő: (boldogan) Szívesen teszem magamévá 

az ön ügyét is mert a megbánás és bálából fa­
kadó szerelem igen megható; bár nem fejlődik 
azonnal óriási szenvedéllyé, de kitartó és hűn ra­
gaszkodó Ne hajtsa le fejét. Tekintsen bátran e 
bájos lény szeme közé, kinek angyali jósága büsz­
keségét megbékíteni képes és legyen ebből min­
denkorra az a tanulsága, hogy sok dolog ment­
hető a nőnél, mi hasonló esetben a f>rfiu 1 meg­
bocsáthatatlan Védői beszédemet befejezvén, ké­
rek a bikáktól kegyes Ítéletet.

Biró : Ezennel kihirdetem az Ítéletet: Vád­
lott & terhére rótt vád alól felmentetik, izonbau



az ezentúl. Van nekem ugyanis egy 
nagyszerű tervem, melylyel ezentúl min­
den ideánkat, minden eszménket ok­
vetlenül érvényesítjük maid. Eladjuk 
ugyanis Ágotaynak, Monory színtársu­
lata derék komikusának, ő megveszi és 
csinál belőlük —egy pár jő couplét. 
Az árát majd együtt elmulatjuk az uj 
városháza felavatási ünnepén.

Isten megáldjon, kedves barátom ! 
Ha megint szükséged lesz Muraszom­
bat történetében korszakalkotő vezér- 
czikkre, csak fordulj egész bizalommal 
hozzám.

Ha nincs is anyagom, miről Írhat­
nék, van még azért papirosom, tentám 
és toliam. Őszinte hived

SK1Z.

Egy csiszolatlan irodalmi gyémánt.
Varga Mihály karczagi juhászról.

Valami 10 éve, hogy tollal keresem a ke­
nyeremet. — Sokat összeírtam ez a ’a tt, de 
semmire se vagyok oly büszke, mint arra, 
hogy a magyar irodalom sorompói közé én 
vezetek egy bámulatos, eredeti tehetséget, a 
ki csak juhász-ember. Juhász-ember volt ft 
karczagi rónán, de azért istennel való igaz 
poéta, olyan erós egyéniséggel, a mi csak a 
valódi tehetséget jellemzi.

Varga Mihálynak hivták s költeményeit 
csak halála u'án ismeri meg a közönség . . . 
M ert mint a dallös pacsirta, ő sem a mások 
gyönyörködtetésére dalolt, de lelke kínjai 
enyhültek meg a dalban. Minden költemé­
nyét bánatos szivének panaszkodó hangu’ata 
teremti, minden költeményében ószintén és 
közvefetleuül, minden világi ijdalom és szer­
telenség nélkül dalol, amit bánatos szive át- 
érez. Ha élete nem lett volna olyan szomorú, 
tálén egy verset sem ir; egy szép asszot y, 
kivel végzete megverte. Szendey Klára kény- 
szeritette, hogy dalban keseregje mindazt a 
bánatot, a mit a hangu'at embere érez, ha 
hűtlen asszonynyal veri meg a teremtő. Köl­
teményeit mindég a hűtlenért sovárgó lélek 
inspirálja; ime egyik szép verse:

Kiu az é le t! — sérti lelkem 
A léhák beszéde,

vádló örökös rabságra Ítéltetik, még pedig kizá­
rólag a vádlott foglya lesz, kinek tetszésére bi- 
z&tik. hogy miként bánjon el vele.

Vádló : (szenvedélyed kitöréssel rohan a le­
ány felé és átölelve öt boldogan kiáltja) Rabod 
vagyok, rabod lettem.

Biró : Börtönör ! azokat a bizonyos lánczokat.
Börtönőr: (kajánul mosolyog és behozza a 

szerelem rablánczait).
Vádló : (boldogan csatolja fel)
Vádlott: (keblere hajtja fejét, a biró kezet 

nyújt a szerelem védő Istennőjének. A Nemesis 
megszégyenülve távozik).

Börtőnőr: (danolva) .Esztendőre menyecske 
lesz ebből a lányból!*

Az álnéger.
Mintegy hatvan év előtt két fiatalember, mes­

terségére nézve laka;os vándorolt ki Jamaikába.
Pénzök hiányzott a műhely be endezésére s 

igy munkájuk nem lévén, a legnagyobb nyomor­
nak néztek elébe Semmikép sem tudváu már ma­
gukon segiteni, éredeti gondolatra jöttek s azt ke­
resztül is vitték.

Az egyiknek göndör fekete haja volt; ez be­
festette egész teltét feketére s mikor már kész 
néger volt, bátyja elvezette őt egy baukárhoz s 
ötven dablont (1800 forint) kert kölcsön a zálog­
ban hagyandó frkete rabszolgára Mivel pedig ez 
erős egészséges fiital ember volt, a bankár meg­
adta a bért kölchóut. Nemsoká a rabszolga meg­
szökött a kölcsönadó házalói. Bátyjához ment vissza 
és megmosakodott. Hiába köröztettek a Hatóságok 
az eltűnt szerecsen rabszolgát, lehetetlen yolt 
megtalálni.

A fivérek kovácsmühelyt nyitottak é j meg­
gazdagodva tértek vissza néhány év elteltével ba- 
zájokba. I)e mielőtt elhagyták Jamaika szigetét, 
Visszaadták a bankárnak pénzét kamatostul, ol- 
mondván neki az álszerecsen meséjét.

Spanyolból fordította T. Sz.

Az én éltem szebb jövőnek 
Nem néz már elébe.

liégi boldog szerelemnek 
Se híre se hamva,
Kit szerettem, unnak szive 
Hozzám meg vau halva.

Nem jön vissza boldogságom 
Napsugaras fénye,
Mintha az éu bús szivemnek 
Homályától félne.

Lépten nyomon keserűség,
15 inat üldöz engem,
Mert látnom kell széjjel szórva 
ö t  édes gyermekem

J)e még nem ért a csüggedés 
Földre sújtó átka,
Megtépdeseít szerelmemnek
Ki nő még a szárnya !

Keményt vesztett bús szivemben
Meghal még a bánat, i
Megmutatom, hogy uem leszek
Csúfja a világnak.

Való; ágos önéletrajz igaz bánattal, meg- j 
ható módon. Nem titanoskodik, neui szeríe- | 
lenkedik s őszinteségével mégis megindít. { 
Ilyen minden poemáji, egyszerű, mint a ben- . 
g*csegi róna mezei virága, és hangulatot, ft 
minő illatos néhány mezei virág. Ez az egy | 
költemény minden olvasói meg fogja győzni, ! 
hogy nem egy uj kasza kapakerülő, klapan- j 
cziagyártó Verái Jáno-sal gazdagodik a ma­
gyar költészet, de egy igaz tehetségű dal­
költővel, kinek egyik-másik eszmegazd-tg és 
nagy formatökélylyel Írott verse szinte fé'el- 
metesen ébreszti a gyanút, hogy azt iskolai 
műveltség nélküli ember nem Írhatta.

E tekintetben legyen teljesen nyugodt a 
szives olvasó A bfltő kéziratai nálam van- j 
nak. A kérges kezű ember egymaga csinálta 
össze öreg betűit, melynek táblájU a kis lia 
ABC s könyve pótolta. E kéziratok megte­
kintése után, ha még hiteles tanuk nem vol­
nának is, a -kik a szomorú sorsú juhászem- 
bért ismerték, mint Cliilko László kőrös-la 
dányi p'ébános — meg lehetne állapítani, 
hogy semmi miszlificác'ió nincs a dologban, 
Vaiga Mihály poéta tihetségének jelentke­
zése egysz rűen azt az örök igazságot iga­
zolj i, hogy a költő nem lesz, hanem szü­
letik.

Bizonynyal érdekelheti a szives olvasót 
a néppo ta története.

S-ülefett Kaiczagon 1857. szrpt. 8-án. 
Testvére Endre mint jól tanuló fiú, a kar­
czagi gymnáziumot végig járja s katona lesz.
E körülményt azért említettük, mert honvéd 
hadnagy korában öcsiének, aki parasztsor­
ban maradt, ő küldözi a magyar Idasszil u 
sokat, melyeknek hatása költeményein is 
látszik. 1879-ben oltárlioz vezetett egy egy- 
szeiü, de szép karczagi leányt : Szendrey 
Klárát, a Ilinek kikapó? természete, hűtlensége 
az amúgy is érzékeny lelkületű embert vég­
kép bo'dogtalanná teszi.

Különösen mikor az asszony elhagyja fér­
jét 8 megíagadja gyermekét

Keseittsége rapszodikus módon villan fel 
költeményében s egy szép versében nejét 
megátkozza :

Átkom rt-ád, te büszke nő,
Míg jársz az éí» alatt,
Átkom reád, te hűtőién,
R'»8z tetteid miatt.
Vérző szivem, az ég s a föld 
Tanuk, hogy hil valék,
Megvetettél, de átkom él 
S meghallgatja az ég 1

A csapás lesújtja, hogy többi föl sím 
tud kelni. A költők és boldog'alan szerel­
mesek közös betegsége : a tüdóvész viszi őt 
sírjába

Irodalmi hagyatékában számos kö temény 
maradt, melyeket a juhász a b. ngecsegi pu z 
táti irt. KiBönösen szép a „N <gykunságK ez. 
liiai verse, melyben a legbajosabb leírd ré^z- j 
let, megindító szubjektivitással jelentkezik. j

A költemények avatolt mübirák k> >.én ] 
átmentek s p.zokról a többi közö r. Rákosi I 
Jenő a ligkiválóbb magyar esztétikus a It g- 
szebben nyilatkozót!.

Föntebb azt mondottam, hogy Varga Mi* 
hály „irodalmi hagyatékában" . . . háf n ki 
nem is volt &< mmi más hagyatéki, ell. i b n 
maradt négy kenyér nélkü'i árvaja. Szövei- 1 
keztem a hátrahagyott árvák egy jóakarója- I 
v*l, Chilkó László plébánossal es sajtó alá !

rendeztük Vurga M hályn&k, a karczagi ju­
hásznak összes költeményeit az árvák javára; 
bizva e becses lap jó közönségében, hogy 
kiváncsi lesz a csiszolatlan irodalmi gyémánt 
költeményeire, melynek valóban az igaz benső 
hangulatnak bájos alkotásai.

Szeretet és érdeklődést kérek ez eredeti 
kisdvány iránt, annál inkább, mert olcsó és 
mert minden befolyt fillér az árvák szájába 
ad be evő falatot, szolgál arra, hogy a nép- 
költő árvái becsülete? emberekké neveltes­
senek föl

YERNKR LÁSZLÓ.

A verskötet folyó hó végén jeltu ik  meg, előfizetési 
ára 40 kr., me'y Veruer László lapszerkesztő nevére 15.. 
Csabára küldendő. S*erk.

Színészet.
16-án szombaton: „A szókimondó asszony­

ság* (Madame sans géné) ez a híressé vált fran- 
czia darab került sziDre a czimszerepben Mono­
méval Az előadás általában jó volt, & costu- 
meok l ágyrészt korhüek voltak. Monoriné ez es­
tén is az oto.-zláurészt vette ki az elismerésből. 
Mouori Napóleon nehéz szerepét sikerrel oldotta 
meg Ágotái is kitett magáért Lányi írnia kis 
szerepében is magára tudta vonni a figyelmet.

17 én vasárnap: „ Blitzweiss Kóbi‘ valóságos 
századvégi bohózat ment. A darab tartalmatlan- 
ságán csak a szereplők ügyessége enyhített, Ágo­
tái kaczagtató tnókázása, az öt csinos bicziklista 
leány érdekes felvonulása s a Barrison leányok 
(Monori Sándor. Ágotái Fereucz Remete Géza, 
Szalóki D özíő  Szigethi Antal) paródiája öntött 
egy kis életet a silány darabba. Derültséget kel­
tett Markóné is a Marinka jól megjátszott szere­
pében. Tetszett a detektívek (Várádi, Szigethy) 
ktspleja is s elismerés kísérte az 5 éves kis Mo­
nori Sárika bátor fellépését.

18 án hétfőn: Sudermin jeles színmüvét ,A 
pillangó csatát* adták meglehetős üres ház előtt. 
Pedig úgy a jó darab, mint a jó előadás uagyobb 
közönséget érdemelt volna

19 én kedden: , Piros bugyelláris* volt a 
szinlapon, de csakis ott, mert az előadást a meg­
jelentek csekély száma miatt nem is tarthatták 
meg Egyrészt a közönséget sem lehet okolni, mert 
utóvégre is ily kis helyeu, a hol az előadásoknak 
mindig egy és ugyanazon közönsége van, a pub­
likum is kimerül és pihenésre vágyik Azért jó 
lett volna az előadásokat úgy osztani be. hogy 
hetenként egy vagy két estén szünet legyen.

20- án szerdán: Zeller remek zenéjü nagy 
operetteje a „Madarász* került színre, a czimsze­
repben Szalókival Az egész előadás egybevágó 
élvezetes volt bzalóki szép érzéssel s jól depo­
nálva játszotta nehéz szerepét. Monoriné jó kedv­
vel a tőle megszokott bravourral énekelte Póstás 
Milka szerepét Pozsonyi Lenke is számos tapsot 
aratott, a valasztófej delemné szerepében. Ágotái 
mint mindig, ez estén is jó izüen já tz o t  Ked­
ves íiu volt Sárközi Blanka is mint Szanisz!ó 
Monori és Szigethy a német professzorok komikus 
jelmezében igen mulattató alakok voltak s humo­
ros duettjükben megkaczagtatlák a pibl kumot.

21- éu csütö tökön: Ágotái Ferencz iutalom- 
játékául Basson és Caive bohózata „Mi történt 
az éjjel* került színre A da~ab nem tartozik az 
örokbec-ü müvek közé, de Ágoiai népszerűsége 
mégis összehozta a muraszombati egész publiku­
mot a színházba, a mely pu dikum kedveuez kő­
in kusát viharos tapssal üdvözöl'e. De Ágotái is 
igyekezett rnegbá álui a kö ömég rokouszenvét és 
elismerését. Puulard gyógyszerész szerepében igen 
jeles alakítást nyújtott „Áz emberi kéz mi sokraké- 
pea“ és különösen a fMeDageria* cziinü kupiéival 
drágulta a közönség-t — Ez utóbbiból valami 9 
verset énekelt el s a közönség még alig akart 
betelni vele Kedvesek voltak a Monoryné ének­
számai is, kivált a „Chambre separee* pikáns 
couplettban kokéit, da mégis diseret magatartá­
sával igen kedves jelenség volt Remete is jól ját­
szotta az oivost s Szalóki is elemében volt.

Pénteken uem volt előadás
Szombatim a „Celestin apó* legújabb ope­

rettet s varármp a „Teleu* népszínművet mu­
tatják be s « után búcsút ve-zaek tő’ünk színé­
szeink G-endes városkánk tehát visszazökken is­
mét szokott egyhangúságába 8 a far,ang hátra­
levő napjaira alig marad más élvezetünk, mint 
visszaidézni emlékünkbe azokat a kellemes esté* 
k. t, a melyekkel Mono i lá^aulala fűszerezte meg 
a jókedv I m t  lo< mezonját. Tólünk Marczaliba 
megy a társulat Őszintén kívánunk uekik szeren - 
c-ét és jó sikerekot a távolban is s reméljük, hogy 
egy két év múlva ismét visszavezeti őket a sors 
körünkbe, mert Li.szüik, hogy , k is jó emlékkel 
válnak meg tőlünk, mert tagadhatatlan, hogy Mu­
raszombat. ktvés számú iutellig ntiá'a is meghozta 
miudazt az áldozatot a tár-u'at irányában, am i­
vel a magyar színművészeinek tartozik



Helyi és vidéki hirek.
— Gróf Szápáry Géza m. kir. f,5- 

ndrari' •f'ler ur ő nagy méltóság* által a mu-
í iti rom. katli. iskolarak karácsonyi 

gjíi.d ül kfl'dött 20 írtból kapóit 7 tanuló 
bubái- • 4 taiuló sizniát éa 17 tanuló me-
jpg le

i t l ie l je a é o .  Somossy Jenő Muras/.om- 
bitbii levezett kir. adóhivatali ellei.őrt a m.
kir. I >igy miniszter T i .»  ltom,a h e ly e /.á t.  s
igy "" fogja állásút elfoglalni. H lyébe Ka­
tona : - UHgysomktiti «i(lóinvatali ellenőr he­
lyezi- 1 ót és pedig allumkültségen Muraszom­
bat o i

V árm egyénk főispánjának
25 , közszo gá'ati jubileumát fényesen 
fogja Hgünnppeliii Visvárm gye közönsége 
Az flr • pély a folyó évi február 1 én meg- 
t»rta dó vármegyei közgyűlésen lesz, hol dr. 
Károlyi Antal alispán, Krnuszt Kelemen és 
Uorv. h litván prépost-plébános tartanak üd- 
vözlő beszédeket, mire a hivatalok és testü­
letek tisztelgése következik, délben pedig 
fény : (1 sz ebéd lesz a Hungária szállóban.

A h elyb eli k ir . járásbíró­
sá g h o z  Agusticli Pongrác* kir. járásbiró 
betegségének lartamára kisegítőül Lipsitz 
József szombathelyi kir törvényszéki jegyzőt 
küldő.te ki a győri kir. ítélő tábla elnöke

A iiiiiraN Z oinhati d n i é* z e n o e g y - 
1.1 jövő vasáru- p (janii tr 31 é- ) délután 3 óra­
kor a mur»8'/ombati ;p >rtestület tanácst miében 
kö/tfyülé«t tart, melyre az egvlot ö-s/es (működő 
éi pártoló) tagjai ezennel maghivatuak.

— A b e l lu t in e x i  c n ti i io  e hó 17-én
tartotta meg ez évi közgyűlését, melyen többek 
közt elhatározták, hogy a cisinoa milleniuiu em­
léken .'gy évi 20 koronás ösztöndíjat létesít, mely 
ösztöndij egy szegény sorsú IV elemi osztályba 
jsir- a magyar nyelvben legnagyobb előmene­
telt tilt tanulónak fog adömányo/.tatni.

— Adakozás. Bick Karolina úrnő
Sindorovacról a helybeli szegények számára 
5 frtot volt kegyes küldeni, mely összegért 
a lé te s íte tte k  m-vében őszinte köszönetét 
ftje/.i ki az izr. n'óegylet elnöksége

A n i i i r a w z o i i ib it l I  r . K a t i i .  K á n ­
tor ta n í tó i  á l lá *  a tol jó évi február 4 én 
megtartandó iskolaszéki ülésen lesz betöltve.

— J leg h lv o . A murai/..onbiti polgárság 
1897. évi február bó 6-án a „Koroná*-hoz C'.im- 
lett vendéglő nagytermében a szegény iskolás- 
gyermekek felruh izására jótékooyc/.élu zártkörű 
tánczmuletságot rendez. Belépti dij személyenkint 
40 Ur., csalédjegy 1 frt. Kezdete esti 7 órakor. 
A tiszta jövedelem a szegény iekolásgyermekek 
felruházására fordittatik. — Fel ül fi'.elések köszö­
nettel fogadtatnak és hirlepiUg uyiigtáztatnak.

— A .járáon tiK biin  u r a lg o t t  szarvas., 
n rha-jarvauy (száj és köiőrufájás) már szűnő 
félben van, újabb megbetegedések ueiu fordul­
nak elő.

T üze^e tcK . Jakisa Vincze urdoinbi la­
kó kovács-müb .lye f. bó 2 á;r leégett A kár 
150 frt, biztositra volt 250 frtig. SzentBene.de- 
k- i január lő án Koudila István présháza és pin- 
Czeji égett le 250 frt éltek uhu.

— H u ll  u liő. Időjárá-uuk végre meg-
•n erei te magát, éÍz u;aiuk.it b iritó fonekellen
úr csont-kemény rögökké fagyott s pénteken
rey. el hullani kezdett föléje a hó. Ekkor élvez-
ti :•/. első hangulatos téli tájképet ebb u a tél-
be Mire soraink kikerülnek a gép adói b'zo-
BJ * vígan siklunak végig az utczakon a c-engő-
bo eú hzánnk.

Haláleset. A következő gyas/.jeleu test kap-
1 : Ö.v. Horváth Jó/.aefne úgy a maga, valamint
g rmekei J nos. ugy ii-j C ók Rozália és gyér-
in ; Ernő, Ödön é« J  .llOi, — L ' jós, úgy neje
L ii ir Maria é.i gyermekei Emin i és Ilka. —
J : ugv férje BiC'i\!> Ferenc/, és gv érmék ük Lujza,
— lka, úgy férje Kráuyiez 8áudor és gyermo-
L •íeza ii-vében Hzomorodott szívvel jel-llti a
h-i thetetlen férj, api és nagyapa: Horváth Jó-

pros/nyákfai postamesternek folyó hó 20 án 
T' ,i ii 3 órakor, életének ül ik s hódog házas- 
s -mik 41 - iU évében, szivszelhüdés következtében 
• 'ént. gya-zos elhunytat A bo'dogultnak földi 
Maradványai folyó évi junuír bó 22-én délután 
- iákor fognak a pros/.nyakfai temetőben örök 
1 ugalnmra elhelyeztetni, l’rozznyákfa, 1897 évi 
D uár 21-én Béke lengjen porai felett ! Az el- 
l‘ iyt közkedveltség!) alukja volt u járá-uik. te- 
1 lése nagy részvét mellett ment végbe, a ko­
porsó felett li ícz ke rezsi ref. lelkész megható 
gyászbeszédet, mondott, a szt-lászlói tanító ped'g 
fc/epeu elbucsuztatta.

-— F l g j e l i u e z i e l é i t .  A muraszombati gaz- 
dr ági fiókegylet ez utón i« tudatja, hogy tagjai 
rezére bármily gazdasági magvat rendel, ha juu 
91-ig az egylet irodájában azt beje leütik.

— K ö szö n e t n y ilv á n ít  A*. A muraszom­
bati iparos ifjak f. évi január hó 16-án megtar­
tott tánc/rauiatságon felülfizeítek: Meixner Má­
tyás 1 frt ; Dobrui János 1 frt ; S ímen J .nos 
1 frt; Kűhár János 50 kr. Pavliny«k István 50 kr. 
Lm cár József 60 kr. Tóth András 50 kr. Rat- 
kohl M hálj 20 kr. Szeiedy József 20 kr. C/.ve- 
tics H Illik 20 kr- Poge* Adolf 20 kr. Kolniaun 
Is‘*jo.i 20 kr. ö/.v. Faschiugné 20 kr. C/ipóth Mik­
lós 20 kr B*radics litván 20 kr. Vorel Ferenc/. 
20 kr. Vörös Pál 20 kr. L:p« Antal 10 kr. P„ré- 
dos István 10 kr. Németh Zoltán 10 kr. Marits 
János 10 kr. Gergorics János 10 kr. Siftár Lajos 
10 kr. Ili uberger Simon 10 kr. Vörös János 20 
kr M udezen nagylelkű adakozók fogadják ez utón 
Í6 a rendezőség hálás kosi önét ét.

— Z o n g o rá i, o u c e r l te le fo n o n . Szokat­
lan élvezetben résié ölitek a t* lefon muraszombati 
előfizetői a n uM csütörtökön d e. 11 órakor. Csi­
szár J ,n . körmendi tanító mutatta be virluozitá'át 
telefon utján. Csiszár a körmendi e i-.ino helyiség­
ben játszott a zongorán, mely helyiléget össze­
kötötték a muraszombati telefonállomásokkal. A 
Körmenden kicsalt zongora b ingókat egész tisz­
tán lehetett hallani Mura zombatban.

— í l l a tv e r e s l e t .  F. bó 17-én érkezett 
városunkba Koczka Antal nagy állatsereglete a 
melynek a mai számban megjelenő hirdetését me­
legen ajánljuk a közönség figyelmébe. Meggyő­
ződtünk arról, hogy az állatsereglet úgy terjedel­
ménél mint a bemutatott példányok szépségénél 
fogva ritkítja párját. Mn Líon Urs és Misa Emi- 
liaua állatazeliditök p*dig a medvék, farkasok, 
hyenák éi oroszlánok közt valóban megl-pő mu­
tatványokat adnak elő. Az állatsereglet megné­
zése különösen ajánlatos iskolák növendékeinek, 
kik azt tanítójuk kai csoportban kedvezményes 
áron látogat hatják.

— K i i g a z í t á s .  A muraszombati ta ­
karékpénztárnak 1896 évi, lapunk muH szá­
mában közzétett nyereség és vesztebégszám- 
1Ajóiban két szedési sajtóhiba foglaltatik, a 
mennyiben a „Tartozik" rovat 19 ik tétele 
a la tt „Nyeremény* ként 17888 frt 43 kr. 
3 3  kr. helyett, — a „Követel" rovat 1 té­
tele alatt p dig a „ Nyeremény-áthozat"ként 
15000 frt lett 1 5 0 0  frt helyett közölve.

— T A iivevlgaiom  V nw -Polonybiin. A 
vaspulonyi önkéntes tűzoltó-egylet által e hónap 
9 ón rendezett tánczviga'om szépen sikerült, h 
mennyiben u helybeli tűző 'tókon kivül 59 egyén 
részt vett benne és az egyletnek felmerült 16 frt 
50 kr. kiadással szemben 33 Irt, 15 kr. bevételt 
eredményezett. B'küldések és fel ü (fizetésekben be­
folyt 11 frt 60 kr.. mely összeghez az alább meg­
nevezett ra. t. urak és hölgyek voltak szívesek 
hozzájárulni és pedig Pintér Géza ügyvéd (Mura­
szombat) 2 forint. Cn-plovici Ferenc/, körjegyző 
(Bitfyánd) 1 frt 70 kr. Péntek János (R-g«d) 
1 frt, Skrabáu Iván (Mártonból}) 1 frt, Pollák 
József (Mumbz >mb:it) 70 kr.. Péntek Mihály 
(Vas-Polony) (Küinlr Iván (Haliuosfő) Vüjecz 
József (Muraszomb it)t Gorcsán Mityái (Vas P.»- 
lonyj B ukó lv.iu (Faltul), Rul.ci Ferencz (Vas- 
Polony) 50—50 kr., V ij'Cz György (Muraszom­
bat) 30 kr., Kolossá Miklós ifj. (líattyánd), Per- 
kits József (Várh-ly), Bitterinaun Gizella (Mura- 
8 Onthat),  G >rc án Miklós (H ilmo ) Viirös Mihály 
(Vas-Polony), Czvelic' H urik (Muras/ombat) Ka- 
tainc-ics Jutói (K s-S ombit). HjILii mim Manó 
(Muraszombat) 2 0 —20 kr.. Kulin Simon (Mura­
szombat), Latos József és Vnlf József (Muraszom­
bat) 10 —10 Űrt. A midőn ezen összegek átvételét 
ezennel halál köszönettel nyilvánosan nyugtatjuk.

A választmány.

Vegyes hirek.
A m e g y é b ő l .

— A szombathelyi ügyvédi kamara titkárává 
dr. S:ubó László ügyvéd választatott meg.

— A szombathelyi lovassági laktanyát 80 
ember és 80 lóra való férőhelyiséggel ki fogják 
bővíteni.

— Polgári iskola Körmenden Körmend va­
ros küldöttségének megígérte a miniszter, hogy 
felállittatja a polgári irkólát, ha a váios megfe­
lelő épületet emeltet. A tanárok fizetését az ál­
lam vállalja magára.

A l in z á l ié l .
— A magyarországi hivatásos hírlapírók o r­

szágos egyesületet és nyugdíjintézetet a lak íto ttuk ,
— Az aninai bányákban álta lános munkás- 

zavargás tö rt ki A zavargás a la tt  a csendőrök 
19 bányászt agyonlőttek.

— Vajda János a jelenleg élő m agyar köl­
tők egyik legjelesebbje, elhalálozott.

— A képviselöház jelenleg az 1897. évi költ- 
ségvetéet tárgyalja.

A ii n g y  v i lá g b ó l .
— A Keletindiában uralkodó pestis-járvány 

b* h u íc/o ’ásának megakadályozása végett a / euró­
pai államok nemzetközi értekezletet akarnak  tur- 
tani Yeleuczábdu.

Irodalom.
—  4 .S . Január elsején 48. évfolyamába lé­

pett. a .Pesti Nripló*, mely Magyarország legré­
gibb napilapja. Híven a hosszú évek tradiczióihoz 
a Pesti N.pló azokért a nagy eszményekért és 
eszmékért küzd, melynek úgyszólván ö a letéte­
ményes Azokban u hasábokban, melyekben egy 
koron Kemény Z igmond, Deák Ferencz, And- 
rássy Gyula gróf s hazánk annyi sok jelese szó­
lalt in* g. most is csak az igazi szabadéi vtiségért 
s a magyarság szent eszméjén való lelkesedéit 
talál az olvasó.

— V é r te n !  A ru e lilíó f , a legtermékenyebb 
magyar novellairótól újabb két köteles regény je­
lent meg az A'h naeum Olvasótárában „Az uga- 
roskarádi kö.birtokosság* cziiu alatt. A magyar 
irodalomban talán senki sincs, a ki a magyar tár­
sadalmi elitet és az úgynevezett geutry-osztály 
életviszonyait oly éles szemmel megfigyelte és az 
ulapou oly hiven lerajzolni tudná, mint épen Vér­
tesi Arnold. Ebhez „Az ugaros-karádi közbirto* 
kosság* czimü regényéhei is ebből a kimeríthe­
tetlen forrásból meríti tárgyát és egy rendkívüli 
érdekes mese keretében azokat a tősgyökeres, jó 
magyaros úri alakokat rajzolja elénk, kikre rög­
tön ráismerünk a vidéki életből, a főváros sza­
lonjaiból, hol jövedelmeiket, néha talán azonfelül 
szokták elkölteni. Ez-k a kipusztith itlan magyar 
tipusok, még némely kirívó fogyatkozásaik és fer- 
deségeik mellett is oly vonzók, rokonszenvesek 
éi \ értesi Arnold valósággal a legkedvesebb fiu­
kat válogatta ki közülök és rendkívüli találó jel­
lemzéssel állítja elénk. Az eredeti regény tárgyá­
nak, meséjének é< annak a keretnek megfelelőig, 
melyben ez az életből ellesett epizód mozog, meg­
felel a stílus is, mely a magyaros Ízlés és zama­
tos magyarság üde bájával hat az olvasóra. Vér­
tesinek ez. a regénye kétségkívül egyik keresett 
olvasmánya lesz a müveit magyar közönségnek, 
a melynek igényeit akarja épeu kielégíteni az 
„Atliena-um olvasótáru.* A regény ára két kö­
tetben kötve 1 frt.

— Ü gyvédek  ü g y e im éb e . Akik a „Pehti 
N plő*-1 , ezt a legrégibb és legelőkelőbb ma­
gyar napilapot olvassák, annak htsábjain néhány 
hét óta egy jogi szempontból igeu fontos, gya­
korlati újítással találkozhatnak. Ez a kuiiai Ér­
tesítő czimü uj rovat, mely a , Pesti Napló*-nak 
rendszerint szombati és erre következő számaiban 
jelenik meg és tartalmazza az ország legfőbb ité* 
lőszéke: a magyar királyi Kúria polgári és bün­
tető tanácsaiban hétről-hátre előadásra bejelen­
tett ügyeknek pontos jegyzékét. A jegyzék taná­
csok szerint beosztva, feltünteti az előadó nevét, 
az ügy számát és a perei felek ueveit, úgy, hogy 
az üléseket megelőzőleg kiki értesülést nyer el­
intézésre való ügyeinek előadásra való bejelenté­
séről. De a lap előzékenységét ez még ki nem 
meríti, mert az elintézésre kitűzött hét elteltével 
a „Pesti Napló* uj rovatában közöltetik a beje­
lentett ügyek elintézésének módja is. Elannyira, 
hogy ez az uj rovat az előző heti bejelentések 
rendszeres és megbízható nyilvántartását nyújtja, 
megb caülhetetieu szolgálatot tévén a vidéki ügy­
védi karnak. Mert tudvalevő, hogy eddigelé a vi­
déki ügyvéd mindenről cuik úgy értesülhetett, 
ha budapesti kollegájához e részben megkeresést 
intézett. Aiui uemc-ak fáradsággal és költséggel 
járt, h mem a gyakori elnézések és tévedések kö­
vetkeztében vajmi sokszor érzékeny károsodásá­
val is volt összekötve. Ezzel szemben a „Pesti 
Napló* uj rovata, melynek teljességére és pontos­
ságára a szerkesztőség kiváló gondot fordít, oly 
vivmáuy számba megy, mely bizonyára a legtel­
jesebb inéitány 1 as-a 1 találkozik a vidéki nagy jo- 
gászközöiiség részéről. Midőn tehát t. fővárosi lap­
társunk ezen újítását registráljuk, szívesen adózunk 
azért elismeréssel annak a nagy szabadelvű napi­
lapnak, a mely ez idő szerint politikai életünk 
és irodalmunk legelső kitűnőségeit vaiikatja ál­
landó munkatársainak s melyet miut a legtartal­
masabb fővárosi napilapot egyébként is melegen 
ajánljuk t. olvasóközönségünk b. figyelmébe.

Szerkesztői üzenet.
— E pi/óiljaim . Az önképzóköri dolgozatok színvo­

nalán alul álló tárczaczikkében nincs se keltem, se szel­
lem, de meg — ortogralit sincs. K irbaveszett fáradtság 
a sz^ppróz* múzsáját ölelgetni tehstség é3 — képzettség 
teljes hiányában Maradjon meg ön csak riporternek. T u ­
dósításait majd csak kijavitgafjuk helyesírás dolgábin, de 
ba tárcsát akar írni, tanulja míg előizör a magyar nyelv­
tan t, azután a szerkezetűin, azután az irodalmi törtéuc- 
tet b mikor miudeut meglett, mondjon önmaga bírálatot 
mostani merénylete felett.

1  } i I t t é  r.
fi rovat alatt közlőitekért nem felelős a szerk.

Báli selyemszöveteket 35 krtdl
teruukiut — valamint fekete, fehér, színes Henneberg-se- 
lyetn 35 krtól 14 frt 55 krig méterenkint sima, csikós koca- 
kázott, mintázott, damaszolt stb. (mint egy 240 különböző 
minőség és 2000 szia- s mintázatban stb.) póstabér- és vám­
mentesen a házhoz szálliivn mintákat péstafordulóval küld; 
lle iim b rrg  U. (cs. kir. udv. szállító) selycuigyára Z ü ric h ­
ben. S .ajczba czim 'ett levelekre 10 kros és levelezó-la-4* 
pokia 5 kros bélyeg ragasztandó. — Magyar uyelveu irt 
megrendelések pontosan eUutéstetnek. \



Nyilatkozat.
Ezennel kijelentjük, hogy nzon állításunk, 

mely szerint Ascher fí. és fia urak bennünket egy 
ügyben feljelentettek volna, téves értesülésünkön 
alapult s őszinte sajnálatunk kifejezése mellett e 
gyanúsitá bál kifolyólag okozott kellemetlenségért 
ezennel bocsánatot kérünk

Keltt Muraszombat, 1897. január 19-én,
Előttünk: Neuman Vilmos s. k

Kohn Lipót, tanú Berger József s. k
Jlirschl Adolf, tanú.

HIRDETÉSEK.

E gy majdnem teljesen «j, igen  
csinos, négyüléses

&BT szán
m érsékelt áron eladó

Dr. Geiger Vilmosnál,
MnrasiomhthD.

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és általánosan ismeretes
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta­
lanság gyomorgyengeség, bUzOs lehelet, 
tcllujtság, savanyu, felbtiffttgés, hasmenés, 
gyomorégés, telesleges, nyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányas, gyomorgOrcs 
szükUlés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a > l á i - la c x e l l l  
g y o n i o r r e e | i | ) e k  évek óta kitü- ^
nóknek bizonyultak, a mit szál meg iz&z 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: T f l r l l l i  
J ó z s e f  gyógyszertára B u d a p e s t ,  
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a készít i 
aláírásával (C. Brády) és ezen Havakkal: 
.Valódiságát bizonyítóin*

a 3 +-  < v>;  í  n si ■< «  a
1 *■ “

S  Póthirdetmény.
A m ura /om bali kir. járásbíróság m int telak- 

knnyri M M *  k lh h 'rrá  l « » ,  
látván ra.lrtfnlv ,i yágr. bu jta loulk  h lv an
o t t. ih in i  lakó , vágr. ll tjtáat »z«iired.U «
> A iu l-k .i  i rá r- ti vagr. bajW.i (Igyebm 3 0 8 1 .- '/ .  
ü kibocsátóit fttv.*ríni Ili 'I -t Illanj ben ><7- olló i-t- 
,u i 45 m. fjkvben A I 1 - H.. "«»r?
2r> hasat, i ik t t  Dívott iu^ fclanból K réez 1 Iván 
nevére irt  “/„  rés.-rá 408 frtban, a 66 nz M«y- 
bt-.i A. f  1. som/. «. ingni latiból nt-vere irt /is 
részre 45 frt kikiáltási árban ()ltó li« n  község 
házához. 1 8 9 7 .  é v i  J a i i i iA r  h ü  2*>-ik n a p ­
id n a k  délelőtti 10 órájára kitűzött arve.é* n  
1881. IX. t. C'.. 167 § » alapján Vreeocs And- 
rá8iié szül Kerécz Anna vidorlaki lakos végre- 
hajfaló érdekében Íh 130 frt tőkekövetelés s já ­
rulékai kielégítése végett megtartatni fog.

Kelt Muraszombatban, a kir. járásb rósag 
mint tkkvi hatóságnál, 1896 • vi nov niber 3-áu.

I)R PRUGBERGER, albiró.

Söiiiör gyógyítása.
A száraz, nedvező pikkelyes sömört (dobro- 

cot) és a velük járó tűrhetetlen vf vzU etegaé- 
g e t biztosan gjőgyitja — még azokon is, a k k 

eddig sehor sem tudtak meggyógyulni —
Hebra dr. sömör-halál

(Flechten Tód) nevii szere. Alkalmazása külső és 
ártalmatlan. Ára 6 frt. Az árnak pénzben vagy 
levélbélyegbm velő behMd&e után vám- és por- 
tófizetés nélkül küldi a S t. IW arie -H ioguerle  
l i a n z i g  (Németországban )

3°jj4 Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati királyi járásbíróság ni iát 

telekkönyvi ható-ág közhírré teszi, hogy Zselén 
István radófalvi la'- ó< \égr. bajtatónnk Kér e/. 
Díván ottóliá/.ai lakó; v-greliajt i*t szenvedő e|. 
Dni 42 frt tők köv Ülés é- járulékéi iránt' v 'g. 
rcbajtái tigvéb-n az érvérét a szombat helyi k;r. 
törvény-zék (» luurav/.o ni'a! i kir. jarftsb r/L iy) 
tel lilét én lévő 0. tóháza község határában fekvő, 
az ottóliázai 45. ez. tjkvben A I 1-11., 15—19.
sorsz. 22. házsz. alatt felvett, ingi tlanból K 
litván nevére irt "/,« részre 4C8 fiiban, a 60. 
tikvbi-D A f  1. »ors/. a. Itlv-tt ingatlanból ne. 
vére irt V„ részre 40 frtban. A. f  2. sorsz. alatt 
fölvett nevető irt 7i* részre 45 lorintbau ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ing illanok a i  1 8 9 7 .  évi 
j a n u á r  h ó  2*3-1 k  n a p j á n  délelőtt 10 órakor 
Ottó háza község liá ánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megáll api'ott ki1 iáltási áron alul is 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatta- 
uok bec-árának 10 százalékát k é s z p é n z b e n ,
vagy az 1881. évi IX t. c/.. 42 §-aban jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi november 
hó 1 - éu 3333. hz. a. kelt igazságügy miniszteri
rendelet 8. §-ába>i kijelölt óvadékképes értékpa- 
pirban a kikli d< tt kéz.* In/, lel enni, avagy az 1881, 
LX. t. ez. 170. § » értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a muraszombati kir. járásbíróság mint 
telekk. hatóságnál 1896. évi nov. 3-áu.

Dr. PRUGBERGER, albiró

itajlát
KOCZKA ANTAL

világh írű

állatsereglete,
M u r a s z o m b a t b a n ,  n  F ő - t é r e n .

Mindennap d. u. 4 órakor ér esti 
7 ólakor két leghiresebb állatszelidi- 
tónő és egy világhírű éllat«z.eliditő 
nagy idomitó-előadást twrt tnedvekkel, 
farkasokkal, oroszlánokkal ée hyenák- 
kai (lmllakiásók).
B E L É P T ID ÍJ : X. h e l y  4 0  
k r . , I I . h e l y  3 0  k r . ,  

I I I .  h e l y  2 0  k r .
Tanító uraknak tanítványaikkal cso­

portosan rendkívüli árkedvezmények 
Hétfőn utoi'ó búcsú-előadás esti 7 

órakor
Ó R IÁ S K ÍG Y Ó  E T E T É S

.F ig y e lm e zte té s ! E látványosság
rendkívül rit'o!. mert az óriás-kigyó
c iik nrndei) három hónapban egyszer
kap enui és pedig --l<jveu galamuokat

és házinyiibikat.
A nagyérdemű kövönvrg szives támogi tálát l.éii

KOCZKA ANTAL,
tulajdonos

£  H é t f ő n  © n t  e  7  ó r a k o r  a  l e g r i t k á b b  I t t v á n j  i M * A g U
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Magyarország legrégibb napilapja
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P E S T I  N A P L Ó
n e g y v e n n y o l c z a d i k  é v f o l y a m .

Főszerkesztő: N E MÉ N Y I  A MB R U S .
FÓMUNKATÁHS: FELELŐS SZERKESZTŐ:

H ALA SZ IBIRE. H E V E S I JÓ Z SE F .
A Pesti Napló a l-'ggnrditgobb tartalmú napilap.
Mimkata,sai  a legkiválóbb puhlic '. islák és belDtrislák. B gnlőbbi szamaiba Í r t a k :  

Berzeviczy Albert, Mikszáth Kálmán, Matlekovics Smdor, Tóth R l< Simouyi Z igmo' d, 
Bánóczi Jöz-ef lliedl F.:gy*i*. Fenyvesi Adolf, Heltai Ferenc* Peteley István stb stb.

A PESTI NAPLÓ előfizetési ára:
Egész évre 13 forint, félévre 7 forint, negyedévre 3 forint 50 kr.

E l ü l i u t é i e k  a  P e t i  IV n p ló  k i n r iő l i l v u l i i lá l t o x

K ID A PE ST ,
H V I., Teréz-körut 2:3. szám alá küldendők. |

.NYOiUTOTT GONDOS (Grúalwuíu) MÁUS GYQRSSUIÓUN M0BAS40MBATB4N.
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